
大切な表現 解説＆例文/해설 & 예문 

◆第１２課 友
とも

だちと話
はな

す－部活
ぶ か つ

－ [ふつう体
たい

]  

제 12 과 친구와 이야기하다 –클럽 활동- 

 

友
とも

だちと話
はな

す/친구와 이야기하다 

解
かい

 説
せつ

/해설 

（先輩
せんぱい

や先生
せんせい

に）見
み

てもいいですか？ / (선배 혹은 선생님에게) 봐도 됩니까? 

（友
と も

だちに）見
み

てもいい？ / (친구에게) 봐도 돼? 

 

ふつう体
たい

 

☆友
と も

だちと話
はな

す言
い

い方
かた

では、【ふつう体
たい

】を使
つか

います。 / ☆친구와 이야기할 때는 '반말체'를 

사용합니다. 

 

【ふつう体
たい

】の作
つ く

り方
かた

 

【ふつう体
たい

】は、つぎのように作
つ く

ります。 / 【반말체】는 다음과 같이 만듭니다. 

 

 

動詞 / 동사 

 

ていねい体
たい

【정중체】 

（=ます形
けい

/'ます형'） 

ふつう体
たい

 【반말체】 

現在
げんざい

/현재 

（=【じしょ形
けい

/'じしょ

형'】） 

※第 21 課
だいにじゅういっか

/제 21 과 

現在
げんざい

・否
ひ

定形
ていけい

/현재, 부정형 

（=【ない形
けい

/ 'ない

형'】） 

※第 25 課
だいにじゅうごか

/제 25 과 

過去
か こ

/과거 

（=【た形
けい

/ 'た형'】） 

※第 13 課
だいじゅうさんか

/제 13 과 

過去
か こ

・否
ひ

定形
ていけい

/과거, 부정형 

Ⅰ 

あいます 

（아이마스) 

あう(아우) あわない 

(아와나이) 

あった(앗타) あわなかった 

(아와나캇타) 

たちます 

(다치마스) 

たつ(다쓰) たたない 

(다타나이) 

たった(닷타) たたなかった 

(다타나캇타) 

とります 

(도리마스) 

とる(도루) とらない 

(도라나이) 

とった(돗타) とらなかった 

(도라나캇타) 

のみます 

(노미마스) 

のむ(노무) のまない 

(노마나이) 

のんだ(논다) のまなかった 

(노마나캇타) 

よびます 

(요비마스) 

よぶ(요부) よばない 

(요바나이) 

よんだ(욘다) よばなかった 

(요바나캇타) 

しにます 

(시니마스) 

しぬ(시누) しなない 

(시나나이) 

しんだ(신다) しななかった 

(시나나캇타) 

かきます 

(가키마스) 

かく(가쿠) かかない 

(가카나이) 

かいた 

(가이타) 

かかなかった 

(가카나캇타) 



 

いそぎます 

(이소기마스) 

いそぐ(이소구) いそがない 

(이소가나이) 

いそいだ 

(이소이다) 

いそがなかった 

(이소가나캇타) 

はなします 

(하나시마스) 

はなす(하나스) はなさない 

(하나사나이) 

はなした 

(하나시타) 

はなさなかった 

(하나사나캇타) 

Ⅱ 

みます 

(미마스) 

みる(미루) みない(미나이) みた(미타) みなかった 

(미나캇타) 

おきます 

(오키마스) 

おきる(오키루) おきない 

(오키나이) 

おきた(오키타) おきなかった 

(오키나캇타) 

ねます 

(네마스) 

ねる(네루) ねない(네나이) ねた(네타) ねなかった 

(네나캇타) 

たべます 

(다베마스) 

たべる(다베루) たべない 

(다베나이) 

たべた 

(다베타) 

たべなかった 

(다베나캇타) 

Ⅲ 

きます 

(기마스) 

くる(구루) こない(고나이) きた(기타) こなかった 

(고나캇타) 

します 

(시마스) 

する(스루) しない(시나이) した(시타) しなかった 

(시나캇타) 

い形容
けいよう

詞
し

 / い형용사 

ていねい体
たい

【정중체】 

ふつう体
たい

 【반말체】 

現在
げんざい

/현재 
現在
げんざい

・否
ひ

定形
ていけい

/현재, 부정형 
過去
か こ

/과거 
過去
か こ

・否
ひ

定形
ていけい

/과거, 

부정형 

むずかしいです

(무즈카시이데스

) 

むずかしい

(무즈카시이

) 

むずかし くない

(무즈카시쿠나이

) 

むずかしかった

(무즈카시캇타

) 

むずかしくなかった

(무즈카시쿠나캇타

) 

たかいです 

(다카이데스) 

たかい 

(다카이) 

たかくない 

(다카쿠나이) 

たかかった 

(다카캇타) 

たかくなかった 

(다카쿠나캇타) 

 

な形容
けいよう

詞
し

 / 名詞
め い し

（＋です） な형용사/명사(+です) 

ていねい体
たい

【정중체】 

ふつう体
たい

 【반말체】 

現在
げんざい

/현재 
現在
げんざい

・否
ひ

定形
ていけい

/현재, 부정형 
過去
か こ

/과거 
過去
か こ

・否
ひ

定形
ていけい

/과거, 부정형 

たいへんです

(다이헨데스) 

たいへんだ 

(다이헨다) 

たいへんじゃない

(다이헨자나이) 

たいへんだった

(다이헨닷타) 

たいへんじゃなか

った 

(다이헨자나캇타) 

きれいです 

(기레이데스) 

きれいだ 

(기레이다) 

きれいじゃない 

(기레이자나이) 

きれいだった 

(기레이닷타) 

きれいじゃなかっ

た

(기레이자나캇타) 



 

びょうきです 

(뵤우키데스) 

びょうきだ 

(뵤우키다) 

びょうきじゃない

(뵤우키자나이) 

びょうきだった

(뵤우키닷타) 

びょうきじゃなかっ

た 

(뵤우키자나캇타) 

やすみです 

(야스미데스) 

やすみだ 

(야스미다) 

やすみじゃない 

(야스미자나이) 

やすみだった 

(야스미닷타) 

やすみじゃなかっ

た 

(야스미자나캇타) 

 

[例
れい

]/ [예] 

私
わたし

も行
い

きます。 

 → 私
わたし

も行
い

く。 / 나도 간다.  

疲
つか

れました！  

 → つかれた！ / 지쳤다!  

勉強
べんきょう

なんて、きらいです。  

 → 勉強
べんきょう

なんて、きらいだ。 / I hate studying. (casual)  

今日
き ょ う

は寒
さむ

いですね。  

→ 今日
き ょ う

は寒
さむ

いね。 / It's cold today, isn't it? (casual)  

 

 

聞
き

くときは、「か」を言
い

いません。 / 물을 때는 'か'를 말하지 않습니다. 

[例
れい

]/ [예] 

借
か

りてもいいですか？  

→ 借
か

りてもいい？ / 빌려도 돼?  

行
い

きませんか？  

→ 行
い

かない？ / 안 가?  

もう終
お

わりましたか？  

→ もう終
お

わった？ / 이제 끝났어?  

 

ときどき、「を」や「へ」などの【助詞
じ ょ し

】も言
い

いません。 / 때때로 'を'나 'へ' 등의 '조사'도 말하지 

않습니다. 

[例
れい

]/ [예] 

ハンバーガーを食
た

べますか？  

→ハンバーガー食
た

べる？ / 햄버거 먹을래?  

はい、食
た

べます。  

→ うん、食
た

べる。 / 응, 먹을래.  

 

12-e01 

12-e02 

12-e03 

12-e04 

12-e05 

12-e06 

12-e07 

12-e08 

12-e09 



 

な形容
けいよう

詞
し

／名詞
め い し

（+です）のふつう体
たい

は、「だ」をつけないで言
い

ったり、「よ」「ね」などをつけたりする

こともあります。 

な형용사/명사(+です)의 보통체는 'だ'를 붙이지 않고 말하거나 'よ' 나 'ね' 등을 붙여 

말하는 경우도 있습니다. 

[例
れい

]/ [예] 

これは誰
だれ

の本
ほん

ですか？  

→これは誰
だれ

の本
ほん

？ / 이것은 누구 책?  

それはいやです。 

→それはいや。 / 그것은 싫어.  

本当
ほんとう

です。 

→本当
ほんとう

だよ。 / 정말이야.  

12-e10 

12-e11 

12-e12 



大切な表現 解説＆例文/해설 & 예문 

◆第１２課 友
とも

だちと話
はな

す－部活
ぶ か つ

－ [ふつう体
たい

]  

제 12 과 친구와 이야기하다 –클럽 활동- 

 

 

友
とも

だちと話
はな

す 

例
れい

 文
ぶん

 

A:「日曜日
に ち よ う び

、咲
さき

も来
く

る？」 

B:「うん、行
い

きたい！」 

 

ちょっと消
け

しゴム貸
か

して。 

ねえ、メアド（メールアドレス）教
おし

えて。 

 

A:「文化祭、ゆうちゃんのクラスは何やるの？」 

B:「うちのクラスはたこ焼
や

き屋
や

をやるよ。」 

 

A:「咲
ざき

の家
いえ

ってどこにあるの。」 

B:「山田
や ま だ

ストアの後
う し

ろだよ。」 

 

A:「月曜
げつよう

のキムタクのドラマ見
み

てる？」 

B:「ううん、見
み

てない。面白
おもしろ

い？」 

 

A:「もう帰
かえ

る？」 

B:「もう少
すこ

し図書館
と し ょ か ん

で勉強
べんきょう

してから帰
かえ

る。」 

 

A:「今日
き ょ う

、家
いえ

に遊
あそ

びに行
い

ってもいい？」 

B:「いいよ。」 

 

A:「その携帯
けいたい

ストラップ、かわいいね。」 

B:「ありがとう。」 

 

あー怖
こわ

かった。もう二度
に ど

とジェットコースターなんか乗
の

らない！ 

 

A:「昨日
き の う

のライブどうだった？」 

B:「すごくよかったよ。」 

 

A:「ねえ、あの花
はな

、すごくきれい！」 

B:「ほんと。きれいだね。」 

 

12-e13 

12-e14 

12-e15 

12-e16 

12-e17 

12-e18 

12-e19 

12-e20 

12-e21 

12-e22 

12-e23 

12-e24 

12-e25 

12-e26 

12-e27 

12-e28 

12-e29 

12-e30 

12-e31 

12-e32 

12-e33 



 

 

A:「今
いま

何時
な ん じ

？」 

B:「4
よ

時
じ

2 0
にじゅっ

分
ぷん

。」 

 

A:（写真
しゃしん

を見
み

ながら）「これ、誰
だれ

？」 

B:「あ、それはうちのお兄
にい

ちゃん。」  

12-e34 

12-e35 

12-e36 

12-e37 



 

친구와 이야기하다 

예문 

A: "사키, 일요일에 너도 오니? "  

B: "응, 가고싶어!" 

 

지우개 좀 빌려줘. 

저기, 메일주소 가르쳐 줘. 

 

A: "문화제에 유짱네 반에서는 뭘 하니?" 

B: "우리반에서는 다코야키 가게를 해." 

 

A: "사키, 너네 집은 어디니?" 

B: "야마다 상점 뒤에 있어." 

 

A: "월요일에 기무타쿠드라마 보니? " 

B: "아니, 안 봐. 재미있니? " 

 

A: "지금 가니? " 

B: "좀 더 도서관에서 공부하다 갈래." 

 

A: "오늘 집에 놀러가도 돼?" 

B: "좋아." 

 

A: "이 휴대폰 고리 귀엽네." 

B: "고마워." 

 

아, 무서웠어. 두번 다시 롤러코스터 같은 거 안탈거야. 

 

A: "어제 라이브콘서트 어땠어?" 

B: "굉장히 좋았어." 

 

A: "저기, 저 꽃 너무 예뻐." 

B: "정말, 예쁘다." 

 

 

12-e13 

12-e14 

12-e15 

12-e16 

12-e17 

12-e18 

12-e19 

12-e20 

12-e21 

12-e22 

12-e23 

12-e24 

12-e25 

12-e26 

12-e27 

12-e28 

12-e29 

12-e30 

12-e31 

12-e32 

12-e33 



 

A: "지금 몇시니?"  

B: " 4시 20분." 

 

A: (사진을 보면서) "이 사람, 누구야? " 

B: "아, 우리 형이야." 

12-e34 

12-e35 

12-e36 

12-e37 


